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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

16 AOÛT 1962.

PROJET DE LOI
modifiant le Code pénal et la loi du 27 juin 1937
portant révision de la loi du 16 novembre 1919
relative à la réglementation, de la navigation

aérienne.

ERR A Til M.

A la page 3, lire comme suit le premier alinéa du n° 6
du texte français de l'Exposé des Motifs:

« Le projet complète enfin le chapitre II du titre VI du
Code pénal, relatif aux menaces d'attentat contre les per-
sonnes ou contre les propriétés, par deux nouveaux articles
(art. 330bis et 330ter) réprimant, le premier, les menaces
écrites d'attentats avec ordre ou sous condition, punissables
d'un emprisonnement de trois' mois au moins, et, le second,
les menaces verbales de ces attentats, qu'ils soient punis-
sables de la réclusion oui d'une peine d'empriscnnemerä de
trois mois au moins. »
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962.

16 AUGUSTUS 1962.

WETSONTWERP
tot wijziging van het Strafwetboek en de wet van
27 juni 1937 houdende herzieninq van de wet van
16 novernber 1919 betreffende de regeling der

luchtvaart,

ERR A T li M.

Op bladzijde 3, het eerste lid van n' 6 van de Neder-
landse tekst van de Mernorie van Toelichting lezen als
voigt:

« .Tenslotte vult het ontwerp hoofdstuk II van titel VI
van het Strafwetboek aan, clat betrekking heelt op de
bedreigingen met een aanslag op personen of goederen. met
twee nieuwe artikelen (art. 330bis en 330ter). Het eerste
hiervan noemt de schriftelijke bedreigingen met aanslagen
onder uitinq van een bevel of onder een ooortoeerde gedaan,
die strafbaar zijn met ten minste drie maanden gevange-
nisstraf en het tweede de mondelin ge bedreigingen met die
aanslaqen, of zij strafbaar zijn met opsluitinq dan uiel met
geua.ngenisstraf van ten min ste drie meenden. »

H.



42 li (1961, 1962) --- N" 1

Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

16 AOÛT 1962.

PRO}ET DE LOI
modifiant le Code pénal et la loi du 27 juin 1937
portant révision de la loi du 16 novembre 1919
relative à la réglementation de la navigation

aérienne.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Certaines dispositions du Code pénal sont vieillies et
depuis longtemps la doctrine et les praticiens estiment
qu'elles doivent être adaptées aux exigences de notre
époque.

Une adaptation s'est faite dans une certaine mesure par
la jurisprudence et pal' des lois et règlements particuliers
mais seulement d'une manière fragmentaire. Son insuffl-
sance se révèle tant en ce qui concerne les faits incriminés
que les sanctions prévues.

En ce qui concerne la présentation du projet, le Gouver-
nement a admis la suggestion du Conseil d'Etat.

1. La circulation ferroviaire et la circulation aérienne
sont déjà protégées dans une grande mesure, la première,
par l'article 406 du Code pénal et la seconde, par l'article 30
de la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du
16 novembre 1919 relative à la réglementation de la navi-
gation aérienne. Certaines lacunes subsistent néanmoins.

Quant aux dispositions légale$ et réglementaires relatives
à la circulation routière, fluviale et maritime, elles sont net-
tement insuffisantes.

Le projet de loi qui vous est présenté remédie à cet état
de choses.

Il modifie ou complète, d'une part, l'article 406 du Code
pénal qui réprimera désormais les entraves à la circulation
ferroviaire, routière, fluviale ou maritime, et, d'autre part,
l'article 30 de la loi du 27 juin 1937 pour ce qui concerne la
circulation aérienne.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962.

16 AUGUSTUS 1962.

WETSONTWERP
tot wijziging van het Strafwetboek en de wet van
27 [uni 1937 houdende herzieninq van de wet van
16 november 1919 betreffende de reqelinq der

luchtvaart.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

Sommige bepalingen van het Strafwetboek zijn verou-
derd en lang reeds zijn de rechtsgeleerden en practici van
oordeel dat ze aan de vereisten van onze tijd dienen te
worden aangepast.

In zekere mate hebben de rechtspraak en de bijzondere
wetten en reglementen een aanpassing teweeggebracht,
maar slechts op fragmentaire wijze. De onvolkomenheid
daarvan blijkt zowel ter zake van strafbaar gestelde feiten
als van gestelde straffen.

Wat de voorstelling van het ontwerp betreft, heeft de
Regering de suggestie van de Raad van State gevolgd.

1. Het trein- en luchtverkeer zijn reeds in grote mate
bescherrnd, het eerste door artikel 406 van het Stra lwet-
boek, het tweede door artikel 30 der wet van 27 juni 1937,
houdende herziening van de wet van 16 novernber 1919
over de regeling van de luchtvaart. Bepaalde leemten blîj-
ven 'nochtans over.

De wettelijke bepalingen en de reqlementen betreffende
het verkeer op de weg, op de binnenwaters en op zee zijn
echter volstrekt onvoldoende.

Heu ontwerp van wet dat il wordt voorqeleqd, verhelpt
deze toestand.

Het brengt een wijziging of een aanvulling, en erz ijds
van artikel 406 van het Strafwetboek dat voortaan de
belemmering van het verkeer op de spoorweg, de weq, de .
binnenwaters of op zee zal bestraffen en, anderzijds, van
artikel 30 van de wet van 27 juni 1937 voor wat het
luchtverkeer betreft.

H. - 600.
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Il est exact, comme le fait observer le Conseil d'Etat,
que ces modifications entraînent, dans certains cas, un
adoucissement de la loi pénale.

Il est apparu, en eHet, que si l'on considérait les peines
sanctionnant Ies entraves à la circulation de tous les moyens
de communication et de transport, les dispositions spéciales
prises pour la circulation ferroviaire pourraient être exces-
sives. La distinction proposée entre les actes volon"
taires et les actes méchants laisse subsister des sanctions,
parfois sévères, pour toute entrave volontaire à la circu-
larron, soit qu'elle porte atteinte aux ouvrages d'art ou aux
véhicules (art. 510 à 532 du Code pénal tels qu'ils seront
modifiés par la présente loi), soit qu'elle ait rendu la cir-
culation dangereuse (art. 393 et 394, 398 à 401 et 418 à
120). _

En ce qui concerne la tentative, le Gouvernement n'a
pas cru pouvoir faire exception à la règle générale selon
laquelle seule est punissable, à l'exclusion de la tentative
d'un délit punie seulement dans des cas particuliers, la
tentative de crime.

2. Les articles .510, 520 et 521 du Code pénal punissent
l'incendie volontaire et la destruction par explosion ou pal'
d'autres moyens de certains édifices, ouvrages d'art ou
véhicules, mais l'énumération qu'Ils en font semble de nature

à faire échapper à la répression des incendies ou destruc-
tions de propriétés que la logique impose de protëqcr de
même.

L'énumération de ces articles est dès lors dûment com-
plétée.

Il a paru, d'autre part, indiqué de simplifier l'article 510
en ramenant à un seul cas tous ceux qui sont actuellement
visés pal' cet article, celui où le coupable a dû présumer
qu'il se trouvait dans les lieux une ou plusieurs personnes
au moment de l'incendie.

Si, comme le fait observer le' Conseil d'Etat, la tenta"
tive du délit prévu à l'article .521, deuxième alinéa, nouveau
n'a pas été rendue punissable, c'est en raison des principes
généraux rappelés ci-dessus, et du fait qu'en cette espèce,
le texte actuel du Code pénal punissant la destruction de
machines ne l'end pas punissable la tentative de ce délit,

,3, Les articles 528 it 531 du Code pénal pun issent à des
degrés divers toute destruction de propriétés mobilières
d'autrui commise avec violences ou menaces.

La répression spéciale de l'incendie ne comprend cepen"
dant aucune mesure visant à la protection des propriétés
mobilières, autres que les récoltes coupées ou les bois
abattus (art. 512), lorsque les faits ne sont pas accompagnés
de violences ou de menaces.

Il paraît opportun d'étendre à tous lés meubles la pro-
tection, accordée contre l'incendie des immeubles.

C'est ce que réalise l'article 512 nouveau.
11 a été tenu compte de l'observation de forme du Con-

seil d'Etat.

4. L' article 518 actuel du Code pénal considère comme
une circonstance aggravante l'incendie criminel provoqué
pal' celui qui connaissait la présence dans les lieux des
personnes qui ont été blessées ou tuées pal' l'incendie.

Comme, tant dans le texte actuel de l'article 510 que
dans le nouveau, les peines qui frappent l'incendiaire sont
les mêmes, qu'il ait mis le feu à des lieux où il savait que
des personnes s'y trouvaient ou à des lieux où il devait le
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Het is waar, zoals de Raad van Statc laat opmerken, da t
deze wijzigingen in sommige gevallen cen mildering van
de srrafwer meebrengen.

Het is inderdaad gebleken dat cie bijz ondere bepalingen
voor het spoorverkeer overdrcvcn kunncn zijn, als men
de stra lfen bcschouwt die gesteld zijn op het belcmmcren
van het verkeer van alle verkccrs- en vervoerrniddelen.
Het voorgestelde onderscheid tussen de vrijwillige daden
en de kwaadwillige daden, laat sorns str eriqe straHen voort-
bestaan voor elke vrijwillige bele mmerinq van het verkcer,
hetzij deze een aanslag uitmaakt op kunstwerken of voer-
tuigen (artt. 510 tot 532 van het Strafwetboek zoals ze
zullen gewijzigd zijn door deze wet), hetzij zij het verkeer
gevaarlijk heeft gemaakt (artt. 393 en 394, 398 tot 401 en
418 tot 420).

Wat de poging betreft, hee It de Regering gemeend geen
uitzondering te moeten maken op de algemene regel volgens
welke enkel de poging tot misdaad strafbaar is, buiten de
poging tot een wanbedrijf die enkel in bijzondere gevallen
bestraft wordt.

2, Artikelen 510, 520 en 521 van het Strafwetboek
bestraffen de vrijwillige brandstichting in en de vernîelinq
door ontploffing of andere middelen van bepaalde gebou"
wen, kunstwerken of voertuigen, maar de opsomming die
ze daarvan geven, schijnt de brandstichting in, of de ver-
nieling van eigendommen die logischerwijze ook zouden
moeren beschermd worden, aan de bestraffing te laten
ontsnappen,

De opsomminq van deze artikelen wordtderhalve op
passcnde wijze aangevuld.

Het bleek verder geboden artikel 510 te vereenvoudigen
door alle gevallen die thans in dit artikel worden bedoeld,
te herleiden tot éën enkel geval, waarin de dader heeft
moeren vermocden dat el' zich op het ogenblik van de
brand één of meer personen in de plaatsen bevonden.

Als de poging tot het wanbedrijf dat in het nieuwe arti-
kel 521, tweede lid, wordt genoemd, niet strafbaar werd
gesteld, zoals de Raad van State laat opmerken, dan is
daarvoor de reden te zoeken in bovengenoemde algemene
beginselen en in het feit dat in dit geval de huidige tekst
van het Strafwetboek, waardoor de vernieling van m ach i-
nes wordt bestraft, de poging tot dit wanhedrijf niet straf-
baar stelt,

3. De artikelen 528 tot .531 van het Strafwetboek hestraf-
fen in verschillen de mate alle vernielinq van een anders
roerende goederen die gepleegd wordt met geweld of
bedreigingen.

De bijzondere bestraffing van de brandstichting omvat
nochtans geen enkele maatregel tel' bescherminq van de
roerende goederen, buiten afgesneden veldvruchten of
afgehakt hour (art. 512), wann eer de feiten niet gepaard
gaan met geweld of bedreigingen.

Het lijkt gepast de bescherming die geldt voor de brand
van de onroerende goederen uit te breiden tot de hele
inboedel.

Dit wordt door het nieuwe artikel 512 verwezenlijkt.
Er werd rekeninq gehouden met de opmerkinq van de

Raad van State wat de vorm betreft.

4, Het huidiqe atrikel 518 van het Strafwetboek
beschouwt het als een verzwarende ornstandiqheid, dat de
misdadige brandstichting werd gepleegd door iemand die
wist dat er ztch ter plaatse pcrsonen bevonden, die dan
door de brand werden gedood of gewond.

Daar nu, zowel in de huidige tekst van artikel 510 als in
de nieuwe, de straffen die de brandstichter treffen dezelfde
zijn, als hi] brand gesticht heeft in plaatsen waar hij wist
dat zich personen bevonden, of in plaatsen waar hij dit



présumer, il est logique d'étendre cette dernière hypothèse
aux cas où l'incendie a effectivement blessé ou tué des per~
sonnes se trouvant dans les lieux.

C'est ce que réalise la modification de l'alinéa pre mier
de l'article 518.

Il a été tenu compte de l'observation de forme du Con-
seil d'Etat.

5. Le Code pénal réprime spécialement la destruction
de machines à vapeur et la loi du 10mars 1925 a étendu
cette protection aux machines servant à la production cu
il la distribution de l'énergie: électrique.

Il y a lieu de généraliser la mesure en l'étendant à toute
machine qui produit ou distribue de l'énergie motrice en
coordonnant les dispositions existantes.

C'est ce qui est proposé par le texte nouveau de I'arti-
cie 523.

Il a été tenu compte de l'observation du Conseil d'Etat;
l'omission signalée était le résultat d'une erreur matérielle,

. .',>/~-,
Pour les raisons indiquées par le Conseil d'Etat, il a

paru préférable de maintenir tel quel rarticle 27 de la loi
du l û mars 1925. Le projet a été amendé en ce sens.

6. Le projet complète enfin le chapitre II du titre VI du
Code pénal, relatif aux menaces d'attentat contre les per-
sonnes ou contre les propriétés, par deux nouveaux articles
(art. 330bis et 330ter) rêprimant, le premier, les menaces
écrites d'attentats punissables d'un emprisonnement de trois
mois au moins, et, le second, les menaces verbales de ces
attentats ainsi que de ceux punissables de la réclusion.

Il apparaît, en effet, que, quoique dans une mesure moin-
dre, ces menaces peuvent aussi bien porter atteinte à la
sécurité des citoyens que les menaces d'attentats plus graves
déjà réprimées par les articles 327 à 330.

Le M:nistre de la Justice,
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rnoest verrnoeden, is het Ioqisch dat men deze laatste
om.standigheid uitbreidt tot de gevallen waarin de brand
personcn die zich ter plaatse bevonden werkelijk heeft
gewond of gedood.

Dit gebeurt door de wijziging van het cerste lid van
artikel 518.

Er werd rekening gehouden met de opmerking van de
Raad van State wat de vorm b etreft,

5. Het Strafwetboek bestraft in het bijz onder de ver-
nieling van stoorntuiqen, en ·de wet van 10 maart 1925
heeft deze bescherming uitgebreid tot de machines die
dienen tot de voortbrenging of de verdeling van elektrische
energie.

Er is reden tot veralgemening van deze maatregel door
hem uit te breiden tot ieder tuig dat drijfkracht voortbrengt
of verdeelt, door coördinering van de bestaande bepa-
lln qen.

Dit wordt met de nieuwe tekst van artikel 523 voor-
gesteld.

Er is rekening gehouden met de opmerkinq van de Raad
van State, de aangewezen weglating was het gevolg van
een materiële vergissing .

Om de redenen die door de Raad van State worden
opgegeven, ble:ek het vcrkleslijk artikel 27 van de wet
van 10 rnaart 1925 ongewijzigd te: behouden. Het ontwerp
werd in die zin verbeterd,

6. Tenslotte vult he:t ontwerp hoofdstuk II van titel VI
van het Strafwetboek aan, dat betrekking heeft op de
bedreigingen met een aanslaq op persorien of qoederen, met
twee nieuwe artikelen (art. 33übis en 330ter). Het eerste
hiervan noemt de schriftelijke bedreigingen met aanslaqcn
die strafbaar zijn met ten minste drie maanden gevangenis-
straf en het tweede, de mondelinge bedreigingen met die
aanslagen evenals met die welke strafbaar z ijn met opslui-
ting.

Het blijkt inderdaad dat deze bedreigingen, alhoewel
in mindere mate, cvenzeer-een aanslag kunnen zijn op de
veilig heid van de burgers als de ernstiq er bedreigingen met
aan slaqen, die reeds strafbaar gesteld zijn in de artikelen
327 tot 330.

P, VERMEYLEN,

De Minister (Jan Justitie,

A.VlS DU CONSEIL D'ETAT,

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saISI
par le Ministre de la [ustice, le 8 mai 1962, d'une demande d'avis sur
un projet de loi « modifiant le Code pénal et la loi du 27 juin 1937
portant révision de la loi du 16 novembre 1919 relative à la régle-
mentation de la navigation aérienne », a donné le 19 [uin 1962 l'avis
suivant:

L'article premier de l'avant-projet de loi soumis au Conseil d'Etat
remplace les articles 406. 510, 512. 513, 518, 520. 521 et 523 du Code
pénal. Un amendement dntroduit pal' le Gouvernement insère dans le
Code pénal un article 33(}bi.s et un article 330ter.
~ ,I I

Etant donné qu'il s'agit de dlspositlons de caractère pénal qui
répriment des infractions distinctes, il s'indiquerait que les modlflca-
tians que le projet apporte au Code pénal fassent l'objet, d'autant

. d'articles dlstincts qu'il y a d'articles à modifier dans cc Code.
Les considérations que Ia't valoir l'E"I'03é des Motifs au sujet de

la modification de l'article 106 du Code pénal et de l'article 30 de
la loi du 27 "juin 1937 sont les suivantes ;

« 1. La circula tion ferroviaire et la circulation aérienne sont déjà
protégées dans une qrandc mesure, la première, pal' l'article 406 du

ADVIES VAN DE RAAD VAN STA.TE.

De Raad van State, afdellnq wetgeving, eerste kamer, de 8" mel 1962
door de Minister van [ustltle verzocht hem van advies te dienen. over
een ontwerp van wet « tot wijziging van het Strafwetboek en van
de wet van 27 juni 1937 houdende herz ieninq van de wet \ van
16 novernber 1919 betreffende de re qelinq van de luchtvaart », heeft
de 19" juni 1962 het 'volqend advies qeqeven :

Het eerste artlkel van het aan de Raad van State voorgelegde voor-
ontwerp van wet vervangt de artikelen 406, 510, 512, SU, 518, 520,
521 en 523 van het Strafwetbock. Een door de Regering ingediend
amendement voegt in hetzelfde Wetbock een artikel .33Ü'bis en een
artikel 330fer in,

Het gaat hier orn strafbepalinqen op van elkaar onderschelden mis-
drijven, zodat de ontworpen wijzigingen vastqesteld kunnen worden
in zoveel artlkelen als er in het Strafwetboek worden gewijzigd .

Met betrekklnq tot de wijziging van arükel 406 van dat Wetboek
en van artikel 30 van de wet van 27 [unl 1937, zeqt de Mernorie van
Toelichting :

« I. Het trein- en luchtverkeer zijn reeds in grole mate bescherrnd,
he t cerste door artikel 406 van hct Strafwetboek, het tweede door
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Code pénal et le seconde, par l'artide 30 cie la loi du 27 juinl9.17
portant révision de la loi du 16 novembre 1919 rclattvc il ln régle-
mentation de la navigation aérienne. Certalnes lacunes subsistent
néanmoins.

» Quant aux dlsposlt'ons légales et réglementaires relatives à la
circulation routière, fluviale et maritime, elles sont nettement lnsuf-
Hsantes,

» Le projet de loi qui vous est présenté remédie il cet état de choses.

» Il modifie ou complète, d'une part, I'arüc!e 406 du Code pénal,
qui réprämcra désormais les entraves à la circulation ferroviaire, rou-
tière, fluviale ou mar-itime, et, d'autre part, l'article 30 de la loi du
27 Juin 1937 pour ce qui concerne la circulation aérienne, »

En réalité le projet ne se borne pas à combler des lacunes, il modifie
les éléments constltutifs des infractions réprimées par l'article 406 du
Code pénal et l'article 30 de la loi du 27 juin 1937.

L'artlcle 406 du Code pénal réprime l'entrave volontaire à la clrcu-
lation d'tm convoi sur un chemin de Fer par un moyen de nature à
arrêter le convoi ou à le faire sortir des rails, L'article 30 de la loi
du 27 ju'n 1937 punit celui qui aura volontairement compromis la
navigabilité ou la sécurité de vol d'un aéronef. La peine prévue est
la réclusion.

La nouvelle disposition de I'article 406 ne s'appliquera plus unique,
ment à la circulation ferroviaire, mais aussi à la circulation routière.
fluviale ct maritime. La circulation aérienne continuera à faire l'objet
d'une disposition spéciale. Mais alors que les dispositions actuelles
répriment J'entrave volontaire à la circulation, les dispositions nouvelles
tant de l'article 406 du Cocle pénal que de l'article 30 de la loi du
27 juin 1937 ne seront applicables que lorsque l'au leur aura agi
méchamment.

L'article 406 nouveáu étab llt une distinction,
Dans le cas où l'action pal' laquelle la circulation a été entravée

a porté atteinte aux voies de communication, aux ouvrages d'art, au
matériel ou aux véhicules, ou a été de nature à rendre danqereux la
ci rculation Ott J'usage des moyens de transport, la peine est la réclu-
sion.

Dans le cas où l'action a été simplement de nature à empêcher la
circulation ou J'usage des moyens de transport, la peine est un empri-
sonnement de huit jours à trois mois et une amende de vinqt-six à
mille francs. Dans ce dernier cas, à défaut de disposition spéciale, la
tentative ne sera pas punissable.

De même, en ce qui concerne la circulation aérienne, le projet éta-
hllt une distinction entre le cas où J'auteur de l'acte compromet
méchamment la navigabilité ou la sécurité de vol d'un aéronef (art. 30)
et l'hypothèse où, « hors les cas prévus à l'article précédent », il aura
« par un moyen quelconque, méchamment arrêté ou entravé la circu-
lation par air » (art. 30uis).

•*.
Aux termes du nouvel article 406, le fait ne sera punissable que pour

autant que son auteur ait agi méchamment. Ainsi les peines prévues
aux articles 407 et 408 en raison des blessures et de la mort causées
par le fait. ne pourront être appliquées que si l'auteur a agi avec une
intention méchante. Il en résulte que lorsque l'auteur aura agi volon-
tairement, mais' sans cette intention, l'acte ne pourra être rêprimé en
vertu des articles 407 et 408 qui prévoient des peines criminelles, mais
par application, suivant le cas, soit des articles 398, 399 et 400, rela-
tifs aux blessures faites et aux: coups portés volontairement, et cle
l'article 401. réprimant les coups et blessures ayant entraîné la mort
sans l'intention de la donner, soil des articles 418, 419 et 420 relatifs
il l'homicide ou aux lésions involontaires. La conséquence en sera,
dans certains cas, un adoucissement de la loi pénale.

...
L'article 512 actuel punit de la réclusion ceux qui auront mis le

feu à des récoltes coupées ou à des bois abattus et mis en tas ou en
stères. Le projet étend le champ d'application de cet artlcle : il punit
l'incendie des propriétés mobilières d'autrui. Les peines applicables
seront l'emprisonnement d'un an à cinq ans et ramende de cent à
mille francs. La tentative d'un Incendie demeure punissable en vertu
de l'article 514, qui reste en viqueur.

Le texte de l'article 512 en projet por te :
« Seront punis ... ceux qui auront volontairement mis le feu aux

propriétés mobilières d'autrui. »
« Si ces propriétés appartiennent exclusivement à ceux qui les ont

Incendiées .. , »
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ar-tlke] 30 der wet van 27 juni 1937, houdcndc hcrztcninq van de wet
V8n 16 novembcr 1919 ovcr de rt'ge1in~J V8n de luchtvaart. Bepaalde
leemten blljven nochtans over,

» De wctte lijke bepalingen en de reglementen betr effcndc het ver-
kecr op de wcq, op de blnnenwaters en op zee zijn e chtcr volstrekt
onvoldocnde.

» Het ontwerp van wct dat U wordt voorgelegd, verhelpt deze toc-
stnnd.

» Het brenqt een wijziging of ecu aanvullinq, cnerz.ijds van artl-
kel 406 van hct Strafwetboek dat voortaan de belemmering van het
verkeer op de spoorweq, de we q, de binnenwaters of op zee zal bestraf-
fen en, anderzuds, van artikel 30 van de wet van 27 [uni 1937 voor
wat hel luchtverkeer betref t. »

In fei'e beperkt het ontwerp zIch nlet tot het aanvullcn van leernten,
rnaar 'wijz iqt hct de bestanclclelen van de mlsdrijvcn waarop artikel 406
van hct Strafwetboek en artlkel 30 van de wet van 27 [uni 1937
straf stcllen.

Artikel 406 van het Strafwetboek straft de vrijwillige belemmertnq
van het verkecr van een trein op ccn spoor door ecn middel dat de
trein kan docn stoppen of doen ontspore.n. Artlkel 30 van de wet van
27 [uni 1937 straft dcqcne die cle luchtwaardlqhctd of de vheqzekerhcld
van een luchtvaartuiq vrijwillig in gevaar hceft gebracht. De straf
is ops luitlnq.

De nieuwe bepalinq van arrikel 406 betreft nlet meer allcen verkeer
pel' spoor, maar ook langs de weq, bij de blnnenvaart en ter zee.
Voor het luchtverkecr blijft een hijzonderc bepalinq hestaan. Terwijl
echter de huidige bepalingen de vrijwillige verkeersbclernrncrmq straf-
fen, zullen de nieuwe, zowel die van artrkel 406 van het Strafwetboek
als die van artikel 30 van de wet van 27 juni 1937, slechts toepassing
vinden wanneer er kwaadwilllqheid is.

In het nle uwe arlikel 106 wordt een onderscheid qerna akt,
Is bij de handellnq waardoor het verkeer ls b cle.nmerd, sch ade toe-

gebracht aan verkeersweqen, kunstwerken, rnaterieel of rij- en voer-
tuigen, of heeft zij het verkcer of het qebruik van vervoermiddelen
qevaa-ltjk qemaakt, dan wordt zij met opsluitlng qestr aft,

.Is de handeling gewoon van die aard geweest dat zi] het verkeer
of het qebrutk van vervoermiddelen Icon belemmeren, clan wordt zl]
gestraft met gevangenülstraf van acht daqen tot drie rnaanden en met
geldboete van zesentwintig frank tot duizend frank. In dit Iaatste qeval
is poging, bi] gemis van bljzondere bepaltnq, nlet strafbaar,

Ook wat het luchtverkeer betreft, rnaakt het ontwerp een onder.
scheid naargelang de dader de luchtwaardigheid of de vliegveliigheicl
van een luchtvaartuig kwaadwilllq in gevaar brenqt (art, 30), dan
wel « buiten de qevallen van het vorlq artikel door wclk mlddel ook
het luchtverkeer heeft opgehouden of belemmerd» (art. 30bis),

•..
Volqens het nieuwe artikel 406 z al het feit alleen strafbaar zijn

voor zover er bi] de dader kwaadwilllqheid Is, De str affen bepaald
in de artikelen 407 en 408 wegens door het feit veroorzaakte verwon-
dinqen of dood, zullen dus alleen kunnen worden tocqepast wanneer

_de dader met kwaad opzct heeft qehandeld, Hlerult volgt dat, wanneer
de dader vrijwi1lig, maar zonder clat kwaad opzet, z.al hebben qehan-
deld, de handeling niet kan worden qestraft krachtens de artikelen 407
en 408 waarin crimlnele straffen zijn bepaald. rnaar met toepassing,
naar gelang van het geval, hctzi] van de artikelen 398, 399 en 400
betreffencle de vrijwillig toegebra'chte slagen of verwondinqeri, en van
artlkel 401 tot bestraffing van slagen of verwondingen die. zonder het
oogmerk orn te doden, de clood hebben veroorzaakt, hetzij van de
ar.tlkele n 418, 119 en 420 betreffende cle onvrijwillige doding en dc
onvrrjwillrqc lichamelijke letselen, In bepaalde gevallen ZEll clit neer-
komen op een verzachtinq van de strafwet .

*• •
Het huidiqe artlkel 512 straft met opslultinq degenen die de brand

steken in afgesneden veldvruchten of in afgehakt en op hopen of in
wisse n gezet hout. Hel ontwerp verrulrnt de werkingssfeer van dit
artlkel : hct straft het in brand stcken van anderrnans roercnde eigen-
dornmen met gevangenisstraf van een j aar tot vijf jaar en met qeld-
boete van honderd frank tot duizend frank. Poging tot brandstlchtinq
blij ft strafbaar zoals bepaald in artikel 514. dat van kracht blijft,

De nieuwe tekst van artikel 512 luidt in het ontwerp als volgt:
« Met qcvanqenlsstraf.. . worden zij gestraft die vrijwillig een anders

onroerendc eigendommen in brand stekcn, »
« Indien deze eigendommen ultslultend toebchoren aan hen die ze

in brand hebben qestoken. .. »



Afin d'éviter une contradiction entre les deux alinéas de cet article
el pour remédier ii tin manque de concordance entre le texte néer-
landais (onroercnde goederen) et le texte fronçais (propriétés mobl-
Iiêrcs}, il s'impose de commencer le clcux lèrne ali né a pat' les mots ;
« Si les propriétés mobilières ... »

..• •
Le début de l'article 518 gagnerait à être rédigé comme suit:

« Lorsque J'incendie a causé des blessures à une ou plusieurs per-
sonnes, et que l'auteur du fait a dû présumer, .. »

*• •
L'article 521 actuel réprime « la destruction ou le renversement par

quelque moyen que ce soit, des édifices, ponts, digues, chaussées,
chemins de fer ou autres constructions », Le champ d'application de
cette disposition est élargi, L'énumération es t complétée et ]'article
a'appliquera à tous « autres ouvraqes d'art, constructions ou véhi-
cules », .

La nouvelle disposition établit une distinction entre, d'une part, la
destruction, qui reste punie de la réclusion, et, d'autre part, le « ren-
versement ou la mlse hors d'usage », qui seront punis d'emprisonne-
ment. La tentative de « renversement ou de mise hors d'usage » n'est
pas punissable. I.••

Comme l'explique l'Exposé des Motifs, l'article 523 actuel du Code
pénal réprime la destruction de machines à vapeur. La loi du 10 mars
1925 a rendu les articles 523 à 525 applicables aux « faits de destruc-
tion partielle ou totale de machines ou d'installations pour la produc-
tion, la transformation, le transport, la distribution et l'utilisation de
l'énergie électrique et aux faits d'empêchement ou d'atteinte volontaire
au transport de l'énergie électrique sur les lignes et réseau régulière-
ment autorisés »,

Le projet rend l'article 523 applicable à la destruction de toute
«machine destinée à produire, transformer- OU distribuer l'énergie motrice
ou à eu consommer à des fins autres que purement domestiques ». Il
abroge en conséquence l'article 27, alinéa premier, de la loi du
10 mars 1925 sur les distributions d'énergie électrique.

Il est douteux que, dans sa ·rédactlon nouvelle, l'article 523, qui vise'
les « machines », puisse être appliqué à la destructlon de câbles ser-
vant au transport de l'énergie électrique. L'article 27 actuel de la loi
sur les distributions d'énergie électrique vise: « les machines et
installations ».

Cette dernière disposition mentionne non seulement la «distrîbu-
tion », mais aussi le « transport » de rénergie électrique, termes qui
n'out pas été repris dans le projet,

Enfin, de même que l'article 512 et l'article 521 punissent l'incendie,
la destruction et le renversement de choses appartenant à autrui,
l'article 523 actuel punit la destruction de machines à vapeur « appar-
tenant à autrui », Ces derniers mots ne figurent pas dans le nouveau
texte.

*• •
Par un amendement au projet, le Gouvernement propose d'insérer

dans le Code pénal un article 33Gb;s ct un article 330ter.
Les dispositions actuelles du Code pénal répriment;

I" la menace d'un attentat, punissable de la peine de mort ou des
travaux forcés contre les personnes ou les propriétés (art. 327, 328
et 329);

2' la menace. d'un attentat punissable de la réclusion (art. 330),
Actuellement ne sont punies ni la menace d'un attentat punissable

d'emprisonnement, ni la menace d'un attentat punissable de la réclu-
sion, lorsqu'une telle menace n'est pas faite par écrit,

L'objet des articles 330bis et 330ter' en projet est de punir la menace
de ces attentats dans certains cas.

L'article 330bis punit la menace d'un attentat punissable -dune peine
d'emprisonnement d'au moins trois mois, si elle est faite par écrit,
anonyme ou signé, et avec ordre ou sous condition.

L'article 330ter réprime la menace verbale d'un attentat punissable
de la réclusion ou d'un emprisonnement de trois mois au moins,
lorsqu'elle est faite avec ordre ou sous condition.
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Om tcqcnspraak met het eerstc lid te vermijden en om de Neder-
landse tekst. waar er spraak is van « onroerende eigendommen », in
ovcrcenkomst te brengen met de Frnnse tekst, die « propriétés mobi-
lières » verrneldt, leze men het tweede Iid als volqt :

« Indien de rot-rende qoedercn ... »

··.
In het ccrstc lid moet « onroerende » door « roerendc » worden

vervanqen,
Artlkel 518 kan betel' beginnen als volqt :
« Wanneer de braud verwondinqen veroorzaakt aan een of meer

personen, en de dader van het Ielt moest verrnoeden dat ... »

•• •
Het huidlqe artlkel 521 struft « Dl wie, door welk rniddel ook, gebou-

wen, hruqqeu, dljken, steenweqcn, spoorwegen of anderc houwwerken
vernlelt of overhoop werpt », De werkingssfeer van deze bepaling
worde verrulmd. De opsomrninq wordt aançevuld en het artlkel zal
toepassinq vinden op alle « andere kunstwerken, bouwwerken of. voer-
tuigen »,

De nieuwe bcpalinq onderschcldt enerzijds de vernieling, die met
opslultlnq qestraft blljft, en anderztjds de « ornver werplnq of onbrulk-
baarrnakinq », die met qevanqenisstraf worden gestraft. Op poging tot
« omverwerping of onbrutkbaarmakinq » staat geen straf,

•• •
Zoals de Mernorle van Toelichttnq zeqt, straft het huidige arttkel 523

van het Strafwetboek de vernieling van stoomtuigen, De wet van
10 rnaart 1925 hceft de artikelen 523 tot 525 toepasselijk verklaard
op « feiten van gedeeltelijke of gehele vernieling van machines of
lnrlchtlnqen voor de voortbrenqst, de ornzettinq, het vervoer, de bezor-
ging en de benuttiging van elektrische energie en op feiten van ver-
hindering van of opzettelijke aanslag op het vervoer van elektrische
energie op de wettelijk toeqelaten lljnen en netten »,

Het ontwerp verklaart artikel 523 vantoepassing op de verniellnq
van ieder « tuig voor voortbrenqlnq, omzettlnq of verdelinq van drijf-
kracht of voor het verbrulk daarvan voor andere dan louter huis-
houdeltjke doeleinden », Hiermee wordt artikel 27, eerste lid, van de
wet van 10 maart 1925 op de elektriciteltsvoorzteninq opgeheven.

De vraag is of de nleuwe tekst van artikel 523, die spreekt van
« tuig », kan worden toeqepast op de vernieling van kabels die dienen
voor het vervoer van elektrische energie. Het huidiqe artlkel 27 van
de wet op de elektriciteitsvoorziening spreekt von «machines of
inrichtinpen jo.

Laatstgenoemde bepallnq verrneldt niet alleen de « bezorging » maar
ook het « vervoer » van elektrische energie. Deze laatste term is in
het ontwerp nlet overqenomen.

Zoals de artikelen 512 en 521 straf stellen op de vernielinq en de
omverwerpinq van anderrnans goederen, straft het huldiqe artrkel 523
ten slotte de vernlelinq van stoorntuiqen « die aan een ander toebe-
horen », Deze Iaatste woorden staan niet meer in de nicuwe tekst,

•..
Î~ een amendement op het ontwerp stelt de Regering voor, een arti-

kel 33übis en een artikel 330ter in het Strafwetboek in te voeqen.
De huidiqe bepalingen van het Strafwetboek straffen:

I" 'bedreiging met een met doodstraf of dwangarbeid strafbare aan-
slag op personen of op eigendommen (artt. 327, 328 en 329);

2" bedreiging met een met opsluiting strafbare aanslaq (art, 330).
Thans zijn niet strafbaar bedreigingen met een met gevangenisstraf

strafbare aanslaq of bedrelqinqen met een met opsluiting strafbare
aanslaq, wanneer die bedreigingen nlet schrlftelljk zijn geuit.

De artikelen 330bis en 33Gter' van het ontwerp bedoelen de bedrel-
qinq met zodanlqe aanslagen in bepaalde gevallen te straffen.

Artike! 330bis stelt straf op bedreiging met een aanslaq die strafbaar
Is met gevangenisstraf van ten minste drle maanden, indien zij bi]
naamloos of ondertekend geschrift, onder uiting van een bevel of onder
een voorwaarde qeschledt, .

Artlkel 330ter stelt straf op mondelinge bedreiqinq met een aanslaq
die strafbaar is met opslultinjj of met qevanqenlsstraf van ten minste
drie rnaanden, wanneer zi] onder uiting van een bevel of onder een
voorwaarde geschiedt.



424 (1961-1962) ~- N. 1.

La chambre était composée de
MM.:

J. SUETENS, premier président:
L. MOUREAU. conseiller d'Etat;
G. HOLDYE. conseiller d'Etot,
F. DUCHENE. assesseur de la section de législation;
eh. VAN REEPINGHEN, assesseur de la section de législation:
e. ROUSSEAUX, greffier adiotni, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. SUETENS. Le l'apport a été
présenté par M. P. MAROY, auditeur.

Le Greffier,
(s.) C. ROUSSEAU?C.

Le Président,
(e.) J. SUETENS.

Pour expédition délivrée au Ministre de la Justice.

Le 1: juillet 1962.

Pout' le Greffier du Conseil cI'Et~t,
le Greffier adjoint,

[ 6 J

De karner was samenqcsteld uit
de HH. ;

J. SUETENS, eemte-vcorzitter,
L. MOUREAU, rtuulsheec uar! Stnte,
G. HOLOYE, reudsheer vlln State;
F. DUCHENE, bijzitter pan' de afdeling ioetçeoino,
Ch. VAN REEPINGHEN, blizitter van de afdeling rvetgevil;g;
e. ROUSSEAUX, ~djlznet-griffier, griffier.

De overeenstemminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezlen onder toeztcht van ùe H. J. SUETENS. Het verslag werd
ultqebracht door de H. P. MAROY, auditeur.

De Grillte«,
(get.) C. ROUSSEAUX.

De Voorzitter,
(get.) J. SUETENS.

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van [usttüc,

De 4' juli 1962.

J. DE KOSTER.

VOOI' de Griffier !Jan de R[lad !Jan Stete,
de adjunct-griffie,·,

PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DESBELGF.S,

A tous. présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous AVONSARRÊTÉETARRÊTONS:

Notre Mfnistre de la Justice est chargé de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la' teneur suit:

Article premier.

Un article 330bis et un article 330ter, rédigés comme
suit. sont insérés dans le Code pénal:

« Art. 330bis. - La menace, faite par écrit anonyme ou
signé, avec ordre ou sous condition, d'un attentat contre
les personnes ou les propriétés, punissable d'un ernprison-
nement de trois mois au moins. sera punie d'un emprison-
nement de huit jours à trois mois et d'une amende de vingt-
six francs à cent francs.

» Art. 330ter. - Si la menace faite avec ordre ou sous
condition. d'un attentat contre les personnes ou les prq-
prrétés. punissable de la réclusion ou d'un emprisonnement

.de trois mois au moins, a été verbale, le coupable sera puni
d'un emprisonnement de huit jours à un mois et d'une
amende de vingt-six francs à cent francs. »

Art, 2.

L'article 406 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 406. - Sera puni de la réclusion celui qui aura
méchamment entravé ,la circulation ferroviaire, routière,

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONINGDERBELGEN,

Aan allen idie nu zijn en hierne coezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van [ustitie,

HEBBENWIJ BESLOTENENBESLUITENWIJ:

Onze Minister van Justitie is gelast in Onze naam bij
de Wetqevende Kamers het ontwerp van wet in te dien en,
waarvan de tekst volgt:

Eerste artikel.

In het Strafwetboek worden een artikel 330bis en een
artikel 330ter ingevoegd, luidende :

« Art. 330bis. - Bedreiqinç met een aanslag op personen
'of eigendommen die strafbaar is met gevangenisstraf van
ten minste drie maanden, bij een naamloos of ondertekend
geschrift, onder uiting van een bevel of onder een voor-
waarde gedaan, wordt gestraft met gevangenisstraf van
acht dagen tot drie maanden en met geldboete van zesen-
twintig frank tot honderd frank.

» Art. 330ter. - Bij mondelinqe bedreiging met een
aanslag op personen of eigendommen die strafbaar is met
opsluiting of met gevangenisstraf van ten minste drie maan-
den, onder uiting van een bevel of onder een voorwaarde
gedaan, wordt de schuldige ge,straft met gevangenisstraf
van acht dagen tot één maand en met geldboete van zesen-
,twintig frank tot honderd frank. »

Art. 2.

Artikel 406 van hetz elfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 406. - Met opsluitinq wordt hi] gestraft die
kwaadwillig het verkeer op de spoorweq, de weg, de bin-



fluviale ou maritime par toute action portant atteinte aux
voies de communication, aux ouvrages d'art, au matériel
ou aux véhicules utilisés en vue du transport Je personnes
ou de choses, ou par taule: autre action de nature à rendre
dangereux la circulation ou l'usage des moyens de: trans"
port ou à provoquer des accidents à l'occasion de leur
usage ou de leur circulation,

» Indépendamment des cas vises à l'alinéa précédent,
sera puni d'un emprisonnement de huit jours à trois mois et
d'une amende de vingt-six francs à mille francs, celui qui
aura méchamment entravé la circulation ferroviaire, rou-
tière, fluviale ou maritime, par toute autre action de nature
à empêcher la circulation ou l'usage des moyens de trans-
port, »

Art. 3,

L'article 510 du même Code est remplacé par la dis"
position suivante:

« Art. 510, - Seront punis des travaux forcés de quinze
ans à vingt ans ceux qui auront mis le feu à des édifices,
ponts, digues, chaussées. chemins de fer, écluses, magasins,
chantiers, hangars, navires. bateaux, voitures, wagons,
aéronefs ou autres ouvrages d'art, constructions ou véhi-
cules, si l'auteur a dû présumer qu'il s'y trouvait une ou
plusieurs personnes au moment de l'incendie, »

Art, 4.

L'article 512 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

~< Art. 512, - Seront punis d'un emprisonnement d'un
an à cinq ans et d'une amende de cent francs à mille francs,
ceux qui auront volontairement mis le feu aux propriétés
mobilières d'autrui.

» Si les propriétés mobilières appartiennent exclusive-
ment à ceux qui les ont incendiées et si le Ieu a été mis
dans une intention méchante ou frauduleuse, les peines
seront un emprisonnement de six mois à trois ans et une
amende de vingt-six francs à deux cents francs, »

Art. 5.

L'article 513 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

'« Ait. 513. ---- Lorsque le teu aura été mis pendant la
nuit, les peines portées aux articles 510 à 512 seront rem-
placées:

» Les travaux forcés de quinze ans à vingt ans, par les
travaux forcés à perpétuité;

» Les travaux forcés de dix ans à quinze ans, par les
travaux forcés de quinze ans à vingt ans;

» L'emprisonnement et l'amende, portés à l'article 511,
deuxième alinéa, et à J'article 512, premier alinéa, par la
réclusion;

» L'emprisonnement et l'amende, portés à l'article 512,
deuxième alinéa, par un emprisonnement d'un an à quatre
ans et une amende de cinquante francs à cinq cents francs, »

Art. 6.

L'article: 518 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Art. 518, --- Lorsque l'incendie a causé des blessures à
, une ou plusieurs personnes, et que l'auteur du fait a dû
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nenwaters of op zee belernmcrt door enige handeling die
cen aanslag uitm aakt op de verkeerswegen, de kunstwer-
ken, het mureriecl of de rij- en voertuigen die gebruikt wor-
den voor het vervoer van personen of zaken, of door enige
andere handeling die het verkeer met of het q ebruik van
vervoerrniddelen gevaarlijk kan maken of die ongevallen
kan veroorzaken bij het gebruik van of het verk eer met die
vervoerrniddelen.

» Buiten de gevallen van het vorige lid wordt met gevan~
genisstraf van acht dagen tot drie maariden , en met qeld-
boete van zesentwintig frank tot duizend frank gestraft hl]
die kwaadwillig het verkeer op de spoorweg, weg, hinncn-
waters of op zee heeft belemmerd, door enige andere han~
deling die het verkeer met of het gebruik van verkeersmid-
delen kan beletten. »

Art. 3.

Artikel 510 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 510, - Met dwangarbeid van vijftien tot twintig
[aar worden zij gestraft die brand stich ten in gebouwen,
bruggen, dijken, straatwegen, spoorweqen , sluizen, maqa-
zijnen, werkplaatsen, loodsen, schepen, vaartuiq en, r ijtui-
gen, wagons, vliegtuigen of andere kunstwerken, bouwwer-
ken of voertuigen, indien de dader moest vermoeden dar
zich aldaar op het ogenblik van de brand een of meer per-
sonen bevonden, »

Art. 4.

Artikel 512 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 512. - Met gévangenisstraf van één tot vijf jaar
en met qeldboete van honderd frank tot duizend frank
worden z ij gestraft die vrijwilliq een anders roer ende goe-
deren in brand steken,

» Indien de roerende qoederen uitsluitend toebehoren
aan hen die ze in brand hebben gestoken en indien de brand
met kwaadwillig of bedrieglijk opzet werd gesticht, zijn
de straffen zes maanden tot drie [aar gevangenisstraf en
geldboete van zesentwintig frank tot tweehonderd frank. »

Art. 5.

Artikel 513 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art 513. - Wordt de brand bij nacht gesticht, dan
worden de bij de artikelen 510 tot 512 gestelde straffen
vervangen:

» Dwangarbeid van vijftien tot twintig jaar, door levens-
lange dwangarbeid;

» Dwangarbeid van tien tot vijftien [aar, door dwanq-
arbeid van vijftlen tot twintig [aar:

» De gevangenisstraf en de geldboete, bij het tweede lid
van artikel 511 en bi] het eerste lid van artikel 512 gesteld,
door opsluitin q:

» De gevangenisstraf en de geldboete bij het tweede lid
van artikel 512 gesteld door een gevangenisstraf van één
jaar tot vier jaar en een geldboete van vijftig frank tot
vijfhonderd frank. »

Art, 6.

Artikel 518 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 518. --- Wanneer de brand verwondingen heeft
veroorzaakt aan een of meer person en , en de dader van het
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présumer qu'elles se trouvaient dans les lieux incendiés au
moment du crime ou du délit, le coupable sera condamné
comme si ces blessures avaient été faites avec prémédita-
tion, et la peine que la loi y attache sera appliquée au
coupable si cette peine est plus forte que celle qu'il a encou-
rue à raison de l'incendie.

» Dans le cas contraire, cette dernière peine sera élevée
de deux ans au-dessus du maximum, si elle consiste dans
la réclusion ou les travaux forcés à temps.

» Si le fait a causé la mort, la peine sera la mort. »

Art. 7.

L'article 520 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Art. 520. - Seront punis des peines portées par les
articles précédents et d'après les distinctions qui y sont
établies, ceux qui auront détruit ou tenté de détruire, par
l'effet d'une explosion, des édifices, ponts, digues, chaus-
sées, chemins de fer, écluses, magasins, chantiers, hangars,
navires, bateaux, voitures, wagons, aéronefs ou autres
ouvrages d'art, constructions ou véhicules. »

Art. 8.

L'article 521 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Art, 521. - Quiconque aura, en dehors des cas visés
aux articles 510 à 520, détruit, par quelque moyen que ce
soit, en tout ou en partie, des édifices, ponts, digues, chaus-
sées, chemins de fer, écluses, magasins, chantiers, hangars,
navires, bateaux, voitures, wagons, aéronefs ou autres
ouvrages d'art, constructions ou véhicules appartenant à
autrui, sera puni de la réclusion.

» En cas de renversement ou de mise hors d'usage, la
peine sera un emprisonnement de quinze jours à trois ans
et une amende de cinquante francs à cinq cents francs. »

A,.rt. 9.

L'article 523 du même Code' est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Art. 523. - Quiconque aura détruit une machine
appartenant à autrui, destinée à produire, transformer ou
distribuer l'énergie motrice ou à en consommer à des Iins
autres que purement domestiques, sera condamné à un
emprisonnement de quinze jours à trois ans et à une amende--
de cinquante francs à cinq cents francs.

» Il y a destruction dès que les effets de la machine sont
empêchés en tout ou en partie, soit que le fait porte sur les
appareils moteurs, soit qu'il porte sur les appareils mis en
mouvement. »

Art. la.
L'article 30 de la loi du 27 juin 1937 portant revision

de fa loi du 16 novembre 1919 relative à la réglementation
de la navigation aérienne est remplacé par les dispositions
suivantes:

« Art. 30. - Sera puni de réclusion, celui qui aura
méchamment compromis la navigabilité ou la sécurité de
vol d'un aéronef,

» Si le fait a causé des lésions corporelles, le coupable
sera condamné aux travaux forcés de dix à vingt ans.

[ B J

feit moest vermoeden dat zij ziGh in de in brand gestoken
plaatsen bevonden op het ogenblik van de misdaad of van
het wanbedrlj l, wordt de schuldige veroordecld alsof die
verwondingen toegebracht werden met voorb edachte raad
en wordt op hem de door de wet eraan verbondcn straf
toegepast, indien die straf zwaarder is dan de stra] welke
hij wegens brandstichting heeft opqelopen.

» In het tegenovergestelde geval wordt deze laatste straf
met twee jaren boven het maximum verhoogd, indien zij
in opsluiting of tijdelijke dwangarbeid bestaat.

» Indien het feit de dood heeft veroorz aakt, is de straf
doodstraf. »

Art. 7.

Artikel 520 van hetzelfde Wetboek wordt. vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 520. - Met de straffen in de vorige artikelen
gesteld en naar de aldaar gemaakte onderscheidingen, wor-
den zij gestraft die gebouwen, bruggen, dijken, straatwe-
gen, spoorweqèn, sluizen, magazijnen, werkplaatsen, lood-
sen. schepen, vaartuigen, rijtuiqen, wagons: vlieqtulqen of
andere kunstwerken, bouwwerken of voertuigen door mid-
del van een ontploffing vernielen of pogen te vernielen. »

Art. 8.

Artikel 521 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 521. - AI wie butter» de gevallen in artikelen 510
tot 520 genoemd, door welk middel ook, gebouwen, bruq-
gen, dijken , straatwegen, spoorwegen, sluizen, magazijnen,
werkplaatsen, loodsen, schepen, vaartuigen, rijtuigen,
wagons, vliegtuigen of andere kunstwerken, houwwerken
of voertuigen aan een ander toebehorende, geheel of ten
dcle vernielt, wordt gestraft met opsluitinq.

» Bij omverwerping of onbruikbaarmaking is de straf
vijftien dagen tot drie jaar gevangenis en een geldboete
van vijftig frank tot vijfhonderd frank. »

Art. 9.

Artikel 523 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 523. - Al wie een tuig vernielt dat aan een
ander toebehoort en bestemd is voor voortbrenging, omz et-
ting of verdeling van drijfkracht of voor het verbruik daar-
van voor andere dan louter huishoudelijke doelein den,
wordt veroor deeld tot gevangenisstraf van vii Itien daqen tot
drie jaar en geldboete van vijftig frank tot vijlhon derd frank.

» Er is vernieling, zodra de werking van het werktuig
geheel of ten dele verhinderd is, hetzij het feit de drüf-
toestellen, hetzij het de in beweging gebrachte toestellen
betreft. »

Art. la.

Artikel 30 van de wet van 27 juni 1937 houdende h er-
ziening van de wet van 16 november 1919 betre £fende de
regeling der luchtvaart, wordt door de volgende bepalingen
vervangen:

« Art. 30. - Met opsluiting wordt hi] gestraft die
kwaadwillig de luchtwaardigheid of de vliegzekerheid van
een vliegtuig in gevaar heeft gebracht.

» Indien het feit licharnelijk letsel heeft veroorzaakt,
wordt de schuldige veroordeeld tot dwanqarbeid van tien
tot twintig jaar.
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» Art. 3Dbis. --- Sera puni d'un emprisonnement de un
mois à deux ans et d'une amende de "cinquante francs à
cinq cents francs, ou d'une de ces peines seulement, celui
qui, hors les cas prévus à l'article précédent, aura, par un
moyen quelconque, méchamment arrêté Olt entravé la err-
culation pal' ail', »

» Indien het feit de dood van een persoon ten gevolge
heeft gehad, wordt de schuldige met levenslanqe dwanq-
arbeid gestraft.

» Art. 3übis, ~ Met gevangenisstraf van één maand tot
twee [aar en met geldboete van vijftig frank tot vijf hon-
derd frank, of met één van die straffen aileen, wordt hij
gestraft die, butten de gevallen van het vorige lid, door
welk middel ook kwaadwilltq het luchtvcrkeer heeft opge-
houden of belernmerd. »

» Si le fait a entraîné la mort d'une personne, le coupable
sera puni des travaux forcés à perpétuité,

Donné à Zarauz (Espagne), le 3 août 1962, Gegeven te Zarauz (Spanje), 3 augustus 1962.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de la Justice,

VAN KONINGSWEGE :

De Ministee van [ustitie,

P. VERMEYLEN.
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